Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,
semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

2 Timothy 3 — clausal layout

[TPOX TIMO®GEON B’ I’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) (cause) (comparative) Ccontent) (phrase modifier) (’ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The last days — perilous seasons, and the people who make them so 3:1-5

1 ( ToOto 0¢ Y{V(x)GKE, ] independent — the solemn disclosure — To0To proleptic, anticipating the 611 clause; present imperative, a standing awareness

[ dt1 év éGXé(tO(lq f]pépoaq éVGtY’]GOV‘CO(l KO(lpOi XO()\ET[O{' J content — the content of the knowing — gviotnu, to press in upon; goxatal fuépal the era

already begun, not a distant calendar



VV. 2-4 — THE CATALOGUE: ONE DASHED COLUMN OF VICES, FRAMED BY FOUR ®INO-COMPOUNDS

2 [ goovtal Y(‘Xp ol (’)’(VeprCOl (pf)\O(UtOl, (pl)\O’(pYUpOl, j cause — the yap grounds the peril in the people — the two cardinal loves head the list, and

the rest flow from them

__________________________________________________

__________________________________________________

______________________________________________________

| yovedotv dmeibeic, dydpiotot, dvdotot, i phrase modifier — the household and the altar failed — ingratitude echoing Rom 1:21

______________________________________________________

___________________________________________

3 : é’cotopym, 6’(01‘[0\/501, 510'([30)\01, i phrase modifier — alpha-privatives — even instinctive family love gone; 6taBolot the adjective, human
accusers

_______________________________________________

__________________________________________________

............................................

............................................

named in full

V.5 — THE CLIMAX: RELIGION'S EMPTY SHELL, AND THE COMMAND

5 [ é’XOVteq pépcpwcw 81’)08[38{0@ j participial — the catalogue's crown — pépopwotg, the outward mold of piety; these are religious people

[ tf]V d¢ 513V0(},11V O(L’)tﬁg f]le’]péVOl‘ ] participial — the paired perfect — a settled, continuing repudiation of godliness's transforming duvaptg

[ Kol ‘COl3tOUQ d(T[O‘CpE’T[OU. J independent — the chapter's first command, flush left — tovtoug fronted, gathering the whole column; present imperative,

habitual avoidance

The infiltrators — Jannes and Jambres over again 3:6-9

VV. 6-7 — THE PREDATORS AND THEIR CAPTIVES

6 [ €K TOUTWV Ydp €lotv ol EvOUVOVTES €1 TAG oikiag Kal alyuaAwtilovteg yovaikdapia J independent — the yap grounds amotpémou (v. 5) with a

concrete subset — gv60vw, to worm one's way in; atypolwtilw, a prisoner-of-war verb for spiritual seduction

( osowpevpévoc é(papt{ouc, J participial — the perfect pictures the guilty load still lying on them — the vulnerability the predators exploit




[ &yépsva émevp{oaq HOIKU\O(IC, ] participial — the present passive — towed by appetite, not their own masters

7 [ TAVTOTE },lO(VOO’(VOVtO( ] participial — the paradox opens — perpetual instruction, fed by the infiltrators

\ V4 7 bl Ve pd Vé bl ~ e o e e I3 . I3 . . . o ’
[ Kat }JT]SET[OI& €1G ETYVWO1V oc}\nesw(q EANDelv 6UVO(}1£VO(. J participial — mavtote against unéemote — motion without arrival; emiyvwolg aAnbeiag

the saving knowledge of 1 Tim 2:4

VV. 8-9 — JANNES AND JAMBRES: THE TYPE, AND THE LIMIT SET ON IT

8 [ ov tpéT[OV d¢ ’Iécvvr]g Kal ’qu,lf)pﬁq &Vtéotl’]oav Mwioed, ] comparative — leaning forward on the oUtwg clause below (correlative 6v tpotoV ...

oUtwg) — the magicians' names from Jewish tradition (Exod 7:11 leaves them unnamed), cited to illustrate, not to canonize

[ oﬁtwg Kol Of)tOl avOictavtal ‘Eﬁ (3(7\1’]98{(?(, ] independent — the apodosis of the comparison — the truth now stands where Moses stood; present tense,

a continuing stance

' (’)’(VepwnOI KO(IE(pGO(ppéVOl oV volv, phrase modifier — diagnostic apposition to o0tolL — the perfect katedpBappgvol, a mind thoroughly ruined;

’

...................................................

_____________________________________
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_____________________________________

9 [ aAA' o0 T[pOKél])OUGlV €mi mAglov J independent — the strong adversative sets the limit — mpokoémtw ironically echoing 2:16, and answered again in v. 13

( ﬁ yé(p avola avTVv E’-Z'K5r])\0§ goton oo, ] cause — the ground of the limit — dvola, the senselessness of the ruined vo0g (v. 8), fully out in the

open

( (bg KOdﬁ EKEIVWV éyéveto. j comparative — the precedent — the magicians' folly did become evident (Exod 8:18-19), the historical guarantee of

the prediction

But you have followed — the pattern and its cost 3:10-13

VV. 10-11 — NINE DATIVES ON ONE VERB: TEACHING TO SUFFERINGS, AND THE LORD'S RESCUE

10 [ 20 8¢ mapnkoAovOnodg pov tf] Mdaokalia, Tfj dywyf, tf] Tpobéoet, ] independent — the emphatic £U 8¢ pivots from the impostors —

TapakolouBew, to trace someone's whole path; doctrine, then life, then aim



_____________________________________________________________________

i Tfj wiotel, tf] pakpobuuiq, tf] &dydmn, Tfj VOOV, phrase modifier — the datives continue — the inner virtues, Umopovn fittingly last, opening

____________________________________________

1" i toiq SIwaOTC, tOTQ noceﬁpocow, ! phrase modifier — the list's dark end — what following Paul actually cost, still governed by the one verb

[ O{é( uot éYE’VEtO £V ’AV‘ClOXE{(IX, £v ’IKOVf(p, gv AlﬁG‘tpOlq, j relative — qualitative relative — the first-journey triad of Acts 13-14, Timothy's own

home country; Lystra his town (Acts 16:1)

[ OYOUQ 5100Y},101‘)§ ﬁHﬁVEYKa, J relative — exclamatory oloug — UTop€pw, to bear up under a weight without giving way

[ Kal €K TAVTWV ME éppﬁGO(‘CO 0 Klﬁploc. j independent — the confession, flush left — pbouat, the saving snatch (cf. 4:17-18); endurance and deliverance

both true

VV.12-13 — THE AXIOM, AND THE COUNTER-MOVEMENT

12 [ Kal tavteg d¢ ol OéAovteg eboePdG (v €v Xp1ot® 'Incod SrwyOncovrat. J independent — kat ... 8¢ generalizes Paul's case into an axiom —

evoeB®G the true counterpart of the counterfeited euoéfela of v. 5; a gnomic future

13 [ T[OVY]pO\l &¢ &Vepwnm Kol yéntsg ﬂpOKéLl)OUOlV €mi TO xeipov, J independent — the counter-movement — yong, originally a wailing sorcerer, apt after

v. 8; their only mpokomj is downward (contrast v. 9: bounded, yet worsening)

( T[)\O(V(I)Vtsq Kal ﬂ?\O(V(I)pSVOI. ] participial — the epigram — the same verb active then passive: agents and victims of the one lie, a closed circuit

But you, remain — the God-breathed Scriptures z:14-17

VV. 14-15 — THE CHARGE TO ABIDE, ANCHORED IN TEACHERS AND IN THE SACRED WRITINGS

14 ( ovL &¢ ps’vs €V ofq ’S’paesq Kol émc‘td)el’]g, ] independent — the second ou 6¢ and the section's command — against the 'progress' of v. 13, stay put;

€uabeg the genuine learning the captives of v. 7 never achieve

[ Ei&bq T[O(pd VWV ’8’}10(98(, ] participial — causal participle — the first anchor: the teachers' trustworthiness; the plural tivwv likely embraces Paul with

Lois and Eunice (1:5)

15 [ kai Tt amo [Spé(povq iep(‘x ypé(p},lO{tO( OISOCQ7 J content — second complement of eldwg — iepd ypdupata, the Jewish name for the Scriptures; ano

Bpedoug, a childhood steeped in them



[ ™™ SUVO'(psvdc (o} oocp{ooa Sig owtr]p{ocv ] participial — attributive participle — the writings' inherent power (6uvaueva against the captives'

inability, v. 7); co¢ilw, saving wisdom, not mere information

' dx niotswq TNg €V Xp1ot® "Inco0. i phrase modifier — read with cogioat 15 cwtnpiav — faith the means by which the writings' wisdom

saves; the article points the faith to Christ, the OT's goal

VV. 16-17 — THE GROUND: SCRIPTURE'S ORIGIN, PROFIT, AND PURPOSE

16
disciplines
17 [ va &ptlog ﬁ 0 100 Og0D &Vepwﬂog, J purpose — the goal of the profit — 0 100 600 advBpwTtog, the OT title for God's servant (cf. 1 Tim 6:11), Timothy

and every minister after him

[ T[p(‘)g Tav é-'fpyov d(yaec‘)v éﬁnptwpévoq. j participial — the wordplay seals it — dptlog ... €€nptiocuevog: complete because fully outfitted; the

perfect, a standing readiness

Analysis. The chapter alternates warning and charge, and the shape shows it as four flush-
left pivots: yivwoke (v. 1), drnotpémov (v. 5), T 8¢ napnkolovdnoag (v. 10), oU 8¢ uéve (v. 14).
Between the first two the last-days catalogue hangs as one dashed verbless column at a
single depth under o1 &v6pwmot of v. 2 — the marks framed by misdirected love, piAavtor
and @iAdpyvpor at the head, piAridovor uaAAov 1| @iAGOeot at the close — sealed by the
paired perfect participles of v. 5, the uéppwoig of godliness with its dUvauig denied. The
ydp of v. 6 makes the infiltrators a concrete instance of that column; their captives' plight is
drawn as four participles under yuvaikdpia, ending in the paradox mavrtote pavodavovra,
undénote duvdaueva. The ov tpdmov clause of v. 8 is set protasis-style, leaning forward on its

oUtwg apodosis (the correlative frame), and the double npokéyovarv is left visible —



bounded in v. 9, bitterly ironic in v. 13. Timothy's counter-column (vv. 10-11) hangs nine
datives on the one verb mapnkolov6ncag, the two olog-clauses recalling Antioch, Iconium,
and Lystra before the flush-left confession kai €k tavtwv e €ppvoato 6 kOp1og. In v. 15 did
nlotew( TAG €v Xp1ot® 'Inood is read with cogicat €i¢ cwtnpiav — faith the means by which
the writings' wisdom saves — not as a loose attribute of cwtnpiav alone. And in v. 16 the
layout takes the predicative side of the famous crux: ndoa ypagr| Oednvevotog kai
w@éApog stands as a verbless independent assertion — all Scripture IS God-breathed and
profitable — the single kai binding the two adjectives as twin predicates, against the
attributive 'every God-breathed Scripture is also profitable' (grammatically possible,
flagged on the line); the four npdg-phrases then hang under G@éApog, and the tva of v. 17
gives the profit its goal — dptiog answered by é€nptiouévog, the man of God complete

because fully outfitted for every good work.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



